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Abstract

Forensic linguistics is used to clarify alegal process, including the Religious Courts system.
The Religious Courts are legal institutions in Indonesia and meet the criteriain the focus of forensic
linguistics because they have a court process involving the use of specific languages (language in
legal context). The research was conducted at the Watansoppeng and Pekanbaru Religious Court
with three different trials. The primary data of this research is the transcription of the trial speech.
Olsson's (2008) forensic linguistic statement analysis concept is the primary tool used to observe the
legal discourse of the Religious Courts. The use of narrative statements was anayzed with the
theory of narrative statement analysis, which was divided into five categories (time, place, sequence,
description, & other words). The panel of judges, petitioners, and witnesses in the trial of the
Religious Courts tend to use the technique of using certain narrative statements. Culturally, narrative
reports are used to exert influence in the trial process. These narrative statements have cultural
aspects, both produced by the Panel of Judges and the tria participants. These cultural aspects are
cultural evidence, cultural information, and cultural considerations. The percentage of cultural
factors involved is 3.7% cultural evidence, 37% cultural information, and 59.3% cultural
considerations. This research shows that the Religious Courts tend to use judgment in the case
settlement process. Thus, forensic linguistics is not only used for advocacy purposes but aso
restoration purposes. Based on the results of forensic linguistic analysis in the legal context of the
Religious Courts, a generalization can be obtained that cases that have legal implications can be
prevented by providing an understanding to the public regarding the use of language and the
resolution of cases involving cultural aspects.
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I ntroduction

Empirically, the legal system requires the contribution of language analysis, such as police
interview interactions and communication models within the courts. The necessity of the relation
between language and law is then trandated into a study that integrates them, namely forensic
linguistics (Coulthard & Johnson, 2007; Gibbons, 2003; Olsson, 2008). The reality of language and
legal context are interrelated and become the main scope of interdisciplinary development studies
between language and law (Heriyadi, 2015:45).

The recent research and studies on forensic linguistics have resulted in new reflections in
forensic linguistics, such as forensic semiotics by Sorensen, Thellefsen, & Thellefsen (2017) and
authorship formulas by Tomblin (2012). In this case, forensic linguistic research does apply not only
theoretically but also practically in various fields. As explained by Pether (2009) that currently,
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forensic linguistics has developed in a least six perspectives, namely humanism,
instrumental/phenomenal, philosophical/theory, education, practice, and culture. Early, forensic
linguistic research originated in a wide range of diciplines. linguistics, law, psychology,
anthropology, and sociology and included topics as diverse as handwriting analysis, forensic
phonetics, and role of the linguist as an expert in court, covering work in Australia, Europe, and
North America (Coulthard & Johnson, 2007:6).

Forensic linguistics is the study of language for various problems in a specia domain (law).
Central concerns of forensic linguistics that will be treated in subsequent chapters are; the language
of legal documents, interviews with children and vulnerable witnesses in the legal system,
courtroom interaction, linguistic evidence and expert witness testimony in courtrooms, authorship
atribution and plagiarism, forensic phonetics and speaker identification (Coulthard & Johnson,
2007:5). Similar dlang expressions abound in police usage and in prisons (Gibbons, 2003:50).

The trial process in forensic linguistics was raised to meet the needs of the lega field in
terms of determining evidence in the trial process and case settlement. In Indonesia, forensic
linguistics has developed significantly both theoretically and practically (Bachari, Sudana &
Gunawan, 2018; Erdian & Mulia, 2016; Hartini, Saifullah & Sudana, 2020; Ikhsan & Hidayanto,
2016; Rustan, 2016; Saifullah, 2016; Subyantoro , 2019; Susanto & Nanda, 2020; Waljinah, 2016).
Theoretically, forensic linguistic studies and research are carried out through various scientific
conferences and meetings. Practically speaking, the development of forensic linguistics is caused by
the diversity of legal cases with different social background problems.

In Indonesia, there are four types of official courts that handle legal cases based on the area
of study and the social background of the community. The four courts are; General Court, State
Administrative Court, Military Court, and Religious Court. The Religious Court is the official title
(title) for one of the four legal State Courts or Judicial Powersin Indonesia (Rasyid, 2019).

The Religious Courts are judiciary or judicia institutions that carry out law enforcement and
justice for litigants, especially regarding cases in Islamic law (Aripin, 2013; Matrais, 2008). The
Religious Courts handle civil cases related to religious legal issues, such as marriage, inheritance,
wagf, and sharia economics. This characteristic is different from the District Court, which concerns
crimina and civil cases for the general public (Aisyah, 2018; Bachari, 2017; Wijayanta &
Firmansyah, 2013).

The legal system in the Religious Courts has jurisdiction over areas of law related to kinship
and society. Therefore, the opportunity for the legal system related to cultural aspects is enormous.
The cultural aspects of the Religious Courts take various forms. Tseng, Matthews, & Elwyn (2004,
pp. 19—20) describe that cultural concepts can be used in legal processes that provide different
connotations and implications, namely cultural evidence, cultural information, and cultural
consideration. Cultural evidence can be physical evidence such as icons, indexes and symbols.
Cultura information such as exposure to habits, lifestyle and appearance. Cultural considerations
such as exposure to values, ideologies and beliefs.

The multidisciplinary nature of forensic linguistics raises the consideration of aspects other
than law and language, such as cultural aspects. The concept of forensic linguistics to overcome
cross-cultural communication problems, especialy in the courtroom, has been proposed by Gray
(2010, pp. 591—610). Cross-cultura communication is essentia even in the multinationa field
(Naeem, Jawad, Rehman, Zulgarnain, 2020). These various studies and studies prove that legal

Openly accessible at http://www.european-science.com 828




Social science section

phenomena cannot be separated from the use of language that brings the cultura potential to the
implementation of the law.

One of the considerations of language analysis that can be used in court proceedings is the
analysis of narrative statements formulated by Olsson (2008). Narrative statements in Olsson's
(2008) forensic linguistic theory are aform of language used in interviews and court proceedings. In
tracing the implementation of narrative statements, they are not narrative as narrative texts are
telling stories. Narrative statements are intended as continuous statementsin the trial process.

Based on the theoretical explanation and some of these redlities, the author discusses the
involvement of cultural aspects in the Religious Courts trial by using narrative statement anaysis.
The study results become a reference for the Panel of Judges in the process and decision of a case.
In addition, this research is a step in developing analysis in forensic linguistics, especially in the
legal system of the Religious Courts.

M ethodology

This study was conducted using a qualitative approach to find patterns of interactive
relationships among social entities. This study is categorized into forensic linguistics as a linguistic
study that includes language theory and analysis in the legal realm (Heriyadi, 2015; Olsson, 2008).
Linguistic techniques are applied to examine linguistic phenomena in the legal sphere of the
Religious Courts among discourse participants in the trial process.

This research is language research that is applied in a legal context. The legal aspect serves
as the research context. Olsson's (2008) narrative statement analysis uses the language analysis
approach. The analysis of narrative statements is divided into five categories; (1) time markers, (2)
place markers, (3 sequence markers, (4) descriptions, and (5) tenses. The five categories are used to
elaborate on three cultural aspects of law, namely: (1) cultural evidence, (2) cultural information and
(3) cultural considerations.

Research data is divided into two data—the First, primary data in transcription results and
written records from the trial process. The trial understudy was held at the Watansoppeng Religious
Court and the Pekanbaru Religious Court. Second, secondary data is derived from field records on
participation in the religious court process. Both data are sourced from the primary data source,
namely the recording of the Religious Courts process through active involvement in the licensing
process.

In general, the analysis stages follow the qualitative data analysis of Miles & Huberman
(1994, pp. 10—12), namely: 1) data reduction, 2) data presentation, and 3) verification and
conclusion drawing. These stages follow the data analysis stages recommended by Aziz (2016, p.
41) in forensic linguistic research.

Result and Discussion

Cultural confessions in the trial process of the Religious Courts are represented in narrative
statements. Cultural confessions are presented by the parties involved in the trial process, especially
the Panel of Judges. Although there are cultural aspects involved by the Plaintiff/Applicant,
Defendant/Respondent, and Witness, they are not dominant and do not affect the trial process. The
involvement of this cultural aspect is identified through forms of communication interaction
between interested parties and the Panel of Judges. These interactions are in evidence, information,
and cultural considerations.
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Figure 1. Involvement of Cultural Aspectsin the Court

Based on the above view, the involvement of cultural aspectsin the trial of the Watansoppeng
Religious Court and the Pekanbaru Religious Court includes cultural evidence, cultura information
and cultural considerations. The analysis results based on the narrative statement category show that
the Panel of Judges dominantly involves cultural information and concerns in the trial process. In
contrast, the involvement of cultural evidence is not dominant.

Cultural Evidence

Cultural evidence was used in the divorce trial at the Pekanbaru Religious Court. The cultural
evidence is represented in statements that fall into the category of Superfluity Statements because
they are not indicated in the types of place, time, sequence, and Superfluity. Even though the
Lawyer started to produce the photo as physical evidence, this was supported by the Chair of the
Assembly. Based on the accumulated data from the two trials, statements containing cultural
evidence were 3.7%.

Table 1. Representative Data of Cultural Evidence

Narrative Statement Cultural Evidence

Context: The trial for divorce at the Pekanbaru Religious Court
presented a lawyer from the Defendant's side. Lawyers provide photo | Cultural Evidence
evidence information to the Panel of Judges. (Icon)
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Narrative Statement Cultural Evidence
Lawyer 2: Yes, thisis... We have known it. But thisis more about,
thisisto provide evidence, a photo of a young wife.
(Lawyer 2 shows the photo of the Plaintiff and Defendant to the
Chairperson of the Assembly, followed by Witness 1)
Witness 1. So thisis her, a photo of my daughter-in-law. When she
was young.
Chairman of the Assembly: Oh is this daughter-in-law, madam? Both of
them areintimate. Ha, hereit is. They are intimate, aren’t they?. Of
course. (The judge showed the trial participants a photo of the intimacy
of the Plaintiff and the Defendant. The audience laughed.).
(Superfluity Statement)

The dialogue in the text above shows an Overstatement. The dialogue involved physical
evidence, namely several photographs. They are categorized as an Superfluity because there is a
statement by the Chairperson of the Assembly that exaggerates the main statement. This excess can
be seen in the sentence, "Oh is this daughter-in-law, madam? They are intimate, aren't they. Of
course.". In that statement, the Chairperson of the Assembly repeated the words "intimate” 2 times
while showing Plaintiff's and Defendant's visuals from the photo. The photo became cultural
evidencein thetrial because it contained legal information involving fiction or infographics.

The cultural evidence used in the divorce trial at the Pekanbaru Religious Court involved the
less dominant cultural aspect. However, this involvement provides a reference for the Panel of
Judges. There are two factors that cause cultural evidence to be used sparingly in court :

1 The involvement of this cultural evidence was initiated by the Lawyer, although in
the end, it was till controlled by the Panel of Judges by using a Statement of Superfluity. The
initiation of the involvement of cultural evidence by lawyers shows that the Panel of Judges is not
very concerned with the use of evidence or signs that can be used as material. The Panel of Judges
obtains more references from the direct dialogue.

2. According to Tseng, Matthews, & Elwyn (2005, p. 13), this aspect tends to conflict
with the concept of culture in law, which is abstract and not readily displayed physically. Although
culture can be represented in physical forms such as photographs and other physical conditions, in
reality, it is not easy to use in alegal context. Based on Olsson's report (2008, p. 65) that courts in
Australia do not use much language evidence. If the litigant can provide a strong reason, then it can
be accepted. So the evidence of language is not dominantly used. This is the difference that in
Australia, there is no particular system that handles religious issues like in Indonesia.

Cultural Information

Cultural information was used in the divorce trial at the Pekanbaru Religious Court and in
the marriage dispensation trial at the Watansoppeng Religious Court. The cultural information is
represented in statements that belong to Time Statement, Place Statement, Superfluity Statement,
and Other Statements. In contrast, the statement data for Sequence Statement does not exist. Based
on the accumulated data from the two trials, statements containing cultural information were 37%.
The following describes the trial data containing representative cultural information.
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Table 2. Representative Data of Cultural Information
Statement Cultural
Aspect

Context: Judge Member 2 inquired about the occupation of the
Petitioner's Child from Witness 3, who is a relative of the Petitioner and
received information that the Petitioner's Child does not yet have a

permanent job. Cultural
Member Judge 2 : He... isMA. What ishisjob? I nformation
Witness 2 : Heis a student. (Habit)

Member Judge 2 : Does he have no job?

Witness 2 : Sometimes he helps his parentsin the fields. Sometimes
he worksin machine shop. Sometimes go there.

Member Judge 2 : Oo..

Witness 2 : Yes. Sometimes heisin the field, sometimesin the machine
shop.

Member Judge 2: So, if people want to get married, they definitely need
aliving. So if thereis no work for a husband, then the household will
have problems. So if you are not old enough, then there is a dispensation
from the court. ... Because it's not working yet. Must stay 4 months.
Must be just 19 yearsold. PY isagirl or awidow?

(Place Statement)

Based on the table, a narrative statement in a Place Statement is used to convey Cultural
Information in the trial process. The text shows the Place Statement uttered by the Witness) and is
guided by the Chairperson of the Assembly. When asked by the Panel of Judges the question "Does
he have no job?', The Witness only provided information about where the Petitioner worked, not his
profession. It is marked by the sentence, "Sometimes he helps his parents in the fields. Sometimes
he works in a machine shop". From this information, it can be seen that the Witness used the adverb
of place to state the profession of work in order to strengthen his argument.

Based on the use of narrative statements from the placemark review, there are two (2) main
points that can be observed from the text.
. The description of the place stated by the Witness is used to cover up the weakness of the Petitioner.
As said in the conversation, the Petitioner does not have a permanent job. Thus, the Witness tried to
provide specific information about the place, thus giving the image that the Petitioner was active in
places such as rice fields and workshops. The Witness used a statement involving place to influence
the trial process, tracing statements from witnesses by involving the place factor with reference that
the inclusion of places relates to things that must be included and things that must be omitted
(Olsson, 2008:118).
. Based on the language data, the Panel of Judges raised the issue of employment of the Petitioners.
The judge uses the technique of telling the Witness about the work so that the Witness can bring up
weaknesses in the conversation. This indicates the inclusion of cultural information in the trial.
Research put forward by Buffam (2016) that the Indo-Canada community in Vancouver, Canada is
under repression to acknowledge a culture other than their own in a legal context. The research
shows areduction in cultural information in the legal context in Canada. Thisis, of course, different
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from the legal system of the Religious Courts in Indonesia, which actually involves cultural aspects,
especially cultural information from the community, to resolve a case.

Cultural Considerations

Cultural considerations were used in the trial for divorce and marriage dispensation at the
Pekanbaru Religious Court and the Watansoppeng Religious Court. This cultural aspect is dominant
in the trial process as much as 59.3%. Cultural considerations are represented in statements that fall
into the categories of Time Statement, Place Statement, Sequence Statement, Superfluity Statement,
and Other Statements. The following describes the trial data involving cultural considerations in a
representative manner, both from divorce proceedings and marriage dispensations.

Table 3. Representative Data on Cultural Considerations

Statement Cultural Aspect
Context: The head of the assembly reprimanded Witness 1 because the
Witness tended to be confused by his statement regarding information that Cultural
reguired personal information. Considerations
Chairperson of the Assembly: Well madam, don't do it. Look at here, please. (Value)

Don’t look there, right. Can you see it? Means him. He was sworn in.
(Chairman of the Assembly looks at the Lawyer). If helied. It’s pity for you,
madam. Y es, who knows. If he'slying, we don't know. How do you know
him? How do you know? Tell meif you don't know. Who knows, knows.

Witness 1: Yes, we are responsible for it in the hereafter.

Chairperson of the Assembly: Ah yes. We, we, this decision determinesthe
witness. So the witness was sworn in. We, if he's lying, we don't know.
That's the witness. Deter mine. So his husband's name is IL. Where did you
get married, madam? Are you married?

(Time Statement)

The example text shows that the Witness had doubts after being interrogated by the
Chairperson of the Assembly. This doubt is demonstrated by the utterance of unclear sentences and
by turning his gaze to his Lawyer. Witness 1's doubts affect the investigation in the trial process and
verdict because Witness 1 tends to be dictated by the Lawyer. In response to these doubts, the
Chairman of the Assembly issued a statement, "the witness was sworn in." which shows the past.
The doubts led by Witness 1 became a separate consideration for the Panel of Judges because it
raised doubts about the position of the Respondent. Therefore, the Chairperson of the Assembly
stated: "Oh yes. We, we, this decision determines the witness. So the witness was sworn in. We, if
he's lying, we don't know. That's the withess. Determine.”. The statement has elements of value that
must be upheld by the Witness. Therefore, the conversation between the Chairperson of the
Assembly and the Witness indicated cultural considerations that influenced the trial process.

Based on the research findings, narrative statements involving cultural considerations have 2
(two) main points.

1 The judge uses a statement technique that involves time in order to influence the trial
process. Searching for statements from witnesses involving the 'time' or 'mass factor with reference
to whether the answers given were well-formed or ill-formed (Olsson, 2008:117). In this context, the
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inclusion of time by the judge is caused by rules or regulations that should be followed by everyone
inthetrial. These values are also away of life for society in general. The process of the community's
view of life becomes a cultural consideration in thetrial process.

2. The judge uses a narrative statement technique involving Superfluity and the element
of time in order to limit the Witness in giving information. This is evidenced by two forms. First
repetition. Repetition provides a part of Superfluity compared to if it is only done once. Second, the
choice of words involves something sacred, namely honesty. The Panel of Judges stated the
importance of honesty that must be held by the Witness because it really determines the tria. This
shows the involvement of cultural considerations that contain moral values.

Based on the assessment of the findings and discussion regarding the involvement of cultural
aspects by the Panel of Judges, it is obtained 3 (three) significances as follows:

1 The involvement of cultural evidence, cultural information and cultura
considerationsin the trial is an effort by the Panel of Judges to understand the position and deal with
the issues being litigated. For example, the Pand of Judges uses narrative statements which are
categorized as cultural information. This cultural information is in the form of questions and
statements about activities and work. After being answered by the trial participants regarding their
work, there is an answer from the trial participants indicating that the person concerned does not
have a job. After obtaining an understanding of the case based on the involvement of cultural
evidence and cultural information, the Panel of Judges will provide cultural considerations before
deciding a case. Thus, cultural considerations are the last attempt by the Panel of Judges to fix and
resolve problems.

2. Hierarchy of cultural aspects

According to the topic of discussion, cultural evidence, cultura information, and cultural
considerations are used randomly by the Panel of Judges. However, based on research findings,
cultural evidence and dominant cultural information are used first, then cultural considerations. If
the Panel of Judges cannot reconcile or correct the case with evidence and information such as
tracing icons or lifestyles, then the Panel of Judges will use more inherent cultura considerations
such asideology and belief.

3. Therole of cultural aspects for the Panel of Judges

There are three benefits of cultural evidence, cultural information and cultural considerations
for the Panel of Judges. They are: (1) providing a comprehensive understanding of the cases being
handled because the characteristics of cases in the Religious Courts are related to socio-cultural
issues, and (2) the opportunity to handle cases more closely. Psychologically due to the involvement
of cultural aspects related to personality, family, and environment, (3) referral to socio-cultural and
religious grounds so that case settlement can occur correctly.

Conclusions

Forensic linguistics is a multidisciplinary field of study, including its relation to
understanding how to use language so that it does not become a social problem and has no legal
impact. Likewise, efforts to handle it are carried out through an approach to the urgency of cultural
aspectsin society. This method is carried out as an effort of legal education through the involvement
of cultural evidence, cultura information, and cultural considerations in the legal process using
certain narrative statements.
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Narrative statements have a cultural aspect, both produced by the Panel of Judges and the
trial participants. The percentage of involvement in cultural aspectsis 3.7% cultural evidence, 37%
cultural information, and 59.3% cultural considerations. This data shows that the Religious Courts
tend to use judgment in the case settlement process..

Thus, there are severa significances of the involvement of cultural aspects in the legal
discourse of the Religious Courts trial, namely: (1) the involvement of cultural evidence, cultura
information and cultural considerations in the trial is an effort by the Panel of Judges to understand
the position and handle the issues being litigated, (2) cultural evidence and dominant cultural
information are used first then cultural considerations, and (3) the role of cultural aspects is very
influential for the Panel of Judges.

References

Aisyah, N. (2018). The Role of Religious Court Judges in the Application of Islamic Law in
Indonesia. Al-Qadau Journal: Islamic Family Law and Justice, 5 (1), 73—92.

Aripin, J. (2013). The Footsteps of Religious Courtsin Indonesia. Jakarta: Kencana.

Aziz, E.A. (2016). Guidelines for Forensic Linguistic Sudies. Jakarta: Center for Development of
Language Strategy and Diplomacy, Ministry of Education and Culture of Indonesia.

Bachari, A. D. (2017). Language Policy for Criminal Case Investigation in Indonesia. In Sudana, D.
& Kurniawan, W. (Eds.). Proceedings of the 2017 Indonesian University of Education
Linguistics Annual Seminar (pp. 1-12). Bandung: Publisher of SPs UPI Linguistics
Department.

Bachari, A.D., Sudana, D., & Gunawan, W. (2018). Variety and Direction of Investigator's
Questions in the Interrogation Report of Child Crimina Cases. Indonesian Linguistics, 36
(2), pp. 67—91.

Buffam, B. (2016). Cultural Confessions: Law and the Racial Scrutiny of the Indo-Canadian Home
in Metro Vancouver. Crime Media Culture, 14 (12), 153—169.

Coulthard, M. & Johnson, A. (2007). An Introduction Forensic Linguistics: Language in Evidence.
Routledge: New Y ork.

Erdian, S. & Mulia, A. (2016). Forensic Discourse on Danga-Danga Detective Manuscript Episode
1 “Virgin Child in Pimp's Nest” by Teater O, University of North Sumatra. National
Conference of Applied Scinces, Engineering, Business and Information Technology.

Gibbons, J. (2003). Forensic Linguistics: An Introduction to Language in the Justice System.
Oxford: Blackwell Publishers.

Gray, P.RA. (2010). The Future for Forensic Linguists in the Courtroom: Cross-cultural
Communication. In M. Coulthard & A. Johnson (Ed.), The Routledge Handbook of Forensic
Linguistics, (pp. 591—610). Abingdon: Routledge.

Hartini, L., Saifullah, A.R., & Sudana, D. (2020). Forensic Linguistics Against Unpleasant Behavior
on Social Media (Pragmatic Study). Deixis, 12 (3), 259—269.

Heriyadi, W. (2015). Language and Law. Ciamis. Kentja Press.

Ikhsan, S. & Hidayanto, B.C. (2016). Forensic Anaysis of WhatsApp and LINE Messenger on
Android Smartphones as a Reference to Provide Strong and Valid Evidence in Indonesia
Engineering Journal, 10 (2), 728—736.

Matrais, S. (2008). Independence of the Religious Courts in the Perspective of the Law on Religious
Courts. Journal of Law, 1 (15), 121—144.

Openly accessible at http://www.european-science.com 835




Afdhal Kusumanegara, Syihabuddin Syihabuddin, Dadang Sudana, Aceng Ruhendi Saifullah

Miles, M.B. & Huberman, A.M. (1994). An Expanded Sourcebook Qualitative Data Analysis.
California: SAGE Publications Inc.

Naeem, K., Jawad, A., Rehman, S., Zulgarnain, M. (2020). Role of Cross Cultural Training on
Expatriates Overall Adjusment in China and Maaysia. European Online Journal of Natural
and Social Sciences, 9 (4), 828—848.

Olsson, J. (2008). Forensic Linguistics. Second Edition. London: Continuum International
Publishing Group.

Pether, P. (2009). Language. In A. Sarat, M. Anderson, & C.O. Frank (Eds.), Law and Humanities:
An Introduction, (pp. 315—338). Cambridge: Cambridge University Press.

Rasyid, R.A. (2019). Civil Law Procedure of Religious Court. Depok: Rajagrafindo Persada.

Rustan, E. (2016). Analysis of the Use of Legal Indonesian Language in the Decision of the Sharia
Economic Case of the Makassar Religious Court. Al-Amwal, 1 (2), 166—176.

Saifullah, A.R. (2016). Issues of Terrorism on the Internet in the Wave of Democratization of Post-
Reform Indonesiaz A Semiotic Analysis. Indonesian Journal of Applied Linguistics, 5 (2),
pp. 307—315.

Sorensen, B., Thellefsen, T. & Thellefsen, M. (2017). Clues as Information, the Semiotic Gap and
Inferential Investigative Processes or Making a (Very Small) Contribution to the New
Discipline Forensic Semiotics. Journal of the International Asscociation for Semiotic
Sudies, 2017, (215), pp. 91—118.

Subyantoro. (2019). Forensic Linguistics: Contribution of Language Studies in Law Enforcement.
Fair Indonesia Journal, 1 (1), pp. 36—50.

Susanto, S. & Nanda, S.D. (2020). Dimensions of Language Analysis in Forensic Linguistics.
International Journal of Linguistic Forensics, 1 (1), 17—22.

Tomblin, S. (2012). Exploring the Potential for Formulaic Language as a Marker of Authorship. In
STomblin, N. Macleod, R. Sousa-Silva & M. Coulthard (Eds.), Proceeding of The
International Association of Forensic Linguists Tenth Biennial Conference (pp. 177—191).
Birmingham: Centre for Forensic Linguistics Aston University.

Tseng, W., Matthews, D., & Elwyn, T. (2005). Cultural Competence in Forensic Mental Health: A
Guide for Psychiatrists, Psychologists, and Attorneys. East Sussex: Taylor and Francis
Group.

Wijayanta, T. & Firmansyah, H. (2013). Differences of Opinion in Court Decisions. Y ogyakarta:
MedPress Digital.

Waljinah, S. (2016). Interrogation Forensic Linguistics: The Study of Conversational Implicatures
from the Perspective of the Symbolic Meaning of Legal Language. International Seminar
Prasadti I11: Current Research in Linguistics, pp. 740—74.

Openly accessible at http://www.european-science.com 836




